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Аннотация
Эта история случилась давно, в рождественский сочельник.

Мышонок Питер лежал в своей кроватке, сделанной из
подарочной коробки, и смотрел на звёзды через крохотное
окошко в подвале дома на улице Ноэль. Дом принадлежал семье
Клаус: дедушка, папа, мама и дети, Лука и Марта, но они даже
не догадывались, что совсем рядом с ними поселился ещё один
маленький житель. Знакомьтесь, мышонок Питер Маусси! Он
приплыл с острова Мауссландия, что находится в Атлантическом
океане. Этого острова нет карте мира, так как он очень маленький
для обитания людей. Проплывая мимо острова, корабли просто
не видели его, такой он был незаметный. Когда-то на острове
случилась беда, его захватили крысы-пираты, и спастись удалось
немногим…
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Елена Галеева
Невероятное приключение

Питера Маусси.
Волшебство в Рождество

 
Пролог

 
Эта история случилась давно, в рождественский сочель-

ник. Мышонок Питер лежал в своей кроватке, сделанной из
подарочной коробки, и смотрел на звёзды через крохотное
окошко в подвале дома на улице Ноэль. Дом принадлежал
семье Клаус: дедушка, папа, мама и дети, Лука и Марта, но
они даже не догадывались, что совсем рядом с ними посе-
лился ещё один маленький житель.

–Знакомьтесь, мышонок Питер Маусси! Он приплыл с
острова Мауссландия, что находится в Атлантическом океа-
не. Этого острова нет карте мира, так как он очень малень-
кий для обитания людей. Проплывая мимо острова, корабли
просто не видели его, такой он был незаметный.

Когда-то на острове случилась беда, его захватили кры-
сы-пираты, и спастись удалось не многим…

Питер лежал и вспоминал, как мама читала сказки на



 
 
 

ночь. Особенно ему нравились истории про приключения
храброго капитана Оливера Хруста, про волшебный кри-
сталл, исполняющего желания, и про яркую звезду, которая
появляется в день чудес. Мышонку стало очень грустно, он
потерял свою семью. Вера в то, что он встретит её когда-ни-
будь угасала с каждым днём. О своём спасении он помнил
только, что чьи-то руки положили его в коробку. Очнулся
мышонок в подвале дома, и каждое утро на подоконнике Пи-
тер находил свёрток с едой и маленькую бутылочку с моло-
ком.

– Кто же мой спаситель? Кто так заботится обо мне? –
мышонку очень хотелось познакомиться с ним и поблагода-
рить за спасение и заботу, – мне надо узнать, кто проживает
в этом доме, он решил пробраться по трубе в дом…



 
 
 

 
Глава 1 Дом семьи Клаус

 
Питер увидел красивый носок, висящий на камине. Из

комнаты доносился аромат печенья и мандаринов. В углу
большой комнаты стояла ёлка, она была украшена гирлян-
дой с разноцветными лампочками, повсюду висели игруш-
ки и фонарики. Самолётики и кораблики, машинки и паро-
возики, снежинки и шарики разной величины и много-мно-
го флажков. У мышонка слегка закружилась голова от такой
красоты.

– Что же лежит в носках? –подумал Питер, – мне хочется
скорее узнать.

Он быстро забрался на полку над камином, на которой ви-
сели большие вязаные носки. С каминной полки убранство
ёлки смотрелось ещё краше.

– Как бы мне хотелось встретить праздник рядом с ёлоч-
кой, в кругу семьи и друзей, – с грустью сказал мышонок.

Вдруг послышались шаги из соседней комнаты. Питер за-
прыгнул в носок и затих. В комнату вбежал мальчишка и на-
правился к ёлке. Стал рассматривать игрушки, заглянул под
ёлку, и как будто искал что-то. Мышонок, высунув голову,
посмотрел на мальчика. Он стоял растерянный.

– Чем-то мальчик обеспокоен. Наверное, его кто-то оби-
дел, – подумал мышонок.

Питер заметил, что висящий рядом носок зашевелился и



 
 
 

из него появилась милая мордочка. Это был маленький ко-
тёнок.

–Как тебя зовут? – спросил Питер.
–Я –Оливер-младший, – ответил котёнок.
–Зачем, ты, залез в носок, Оливер? А, почему младший?

Есть ещё старший? – мышонок осторожно посмотрел по сто-
ронам, – от кого, ты, прячешься?

– Старший мой папа. Я не прячусь, а просто играю, – от-
ветил милый котёнок.

–А, с кем, ты, играешь?
– Один. У меня пока нет друзей. Хочешь быть моим дру-

гом? – спросил Оливер-младший.
– Навсегда? – мышонок посмотрел на котёнка.
–  Конечно, навсегда! Ты будешь моим самым лучшим

другом, – Оливер готов был выпрыгнуть из носка от радости.
Мальчик заметил котёнка и подошёл к камину, хотел

снять носок, но тут вошла его мама в комнату.
– Лука, рано смотреть подарки, Рождество ещё не насту-

пило, – ласково сказала мама.
–  Я только хотел достать котёнка, который спрятался в

носке, – мальчик показал на камин.
– Хорошо. Он сам выпрыгнет из носка. Давай пойдём на

кухню и поможем Марте с печеньем, – мама взяла за руку
сына, и они вышли из комнаты.

– Оливер, давай спустимся вниз? – мышонок ловко поки-
нул вязаный носок и прыгнул на ковёр.



 
 
 

Котёнок последовал примеру своего нового друга. На на-
рядной ёлке Питер увидел среди игрушек маленький сереб-
ряный чайник, он так сверкал, что мышонку захотелось его
потрогать.

– Питер, нельзя трогать эту игрушку, – сказал котёнок.
– Почему, Оливер? – с удивлением спросил мышонок.
– Папа говорит, что в этом чайнике скрыта волшебная си-

ла, которая исполнит желание. И оно исполнится только у
того, кто верен дружбе, семье и добру. Есть какая-то леген-
да, – ответил котёнок.

– Очень интересно узнать легенду, -прошептал Питер и
посмотрел на чайник.

– Мне надо идти. Встретимся завтра? – спросил котёнок.
– Конечно, Оливер, приходи ко мне в гости, я живу в под-

вале, буду ждать тебя, – сказал Питер и попрощавшись, убе-
жал вниз.

На подоконнике лежало вечернее угощение: кусочек сы-
ра, печенье и бутылочка с молоком. Всё было аккуратно за-
вёрнуто в красивую салфетку с рисунком ёлочных игрушек.
Рядом с коробкой, где спал мышонок появилась мебель. Она
была кукольной и очень красивой: кровать, стол, шкаф-бу-
фет и кресло-качалка.

– Здесь был тот, кто спас меня, – мышонка переполняла
радость, – и сегодня у меня появился друг, это так замеча-
тельно.

Питер накрыл стол и присел в кресло…



 
 
 

На следующее утро, накануне сочельника, в городе про-
изошло странное происшествие.

На главной ёлке, что находится на центральной площади,
пропала звезда. Жители города забеспокоились, кто мог по-
хитить её. Каждый год на главную ёлку устанавливали звез-
ду, как символ Рождества, а теперь она пропала. Городок ма-
ленький, все друг друга знают и живут дружно. Жители го-
ворили, что какая-то злая сила хочет испортить праздник и
украла рождественскую звезду. Наверное, это проделки зло-
го Крампуса, – шептались они.

А тем временем, в кафе «Хрустящий штрудель», у мис-
сис Эйпл было много посетителей, они обсуждали происше-
ствие. Гости терпеливо ждали свою порцию вкусного яблоч-
ного штруделя. Среди посетителей был странный человек в
зелёном пальто и чёрной шляпе. На плече висела старая по-
трёпанная сумка почтальона. В кафе его никто не замечал,
все были заняты разговорами о похищении звезды. Стран-
ник достал из сумки стеклянный шар и стал в нём что-то
рассматривать, затем достал бумагу, на которой нарисована
карта города и сделал на ней отметку маленьким кусочком
угля.

Мальчик, сидящий за соседним столиком, наблюдал за
чужаком. Ему стало любопытно, откуда пришёл незнакомец,
и, что он ищет.

– Надо проследить за ним, не нравится он мне, – подумал
мальчуган.



 
 
 

– Лука, ты что будешь, штрудель или крендель? – оклик-
нула девочка. –Лука, ты, слышишь меня?

Чужак обернулся и посмотрел на мальчика, он заметил,
что тот наблюдает за ним.

– Марта, я буду крендель и молоко. Спасибо большое! –
поспешил ответить мальчик. Он подошёл к прилавку и за-
брал своё угощение. Вернувшись к столику, заметил, что
странник исчез.

– Где же он? Он исчез, – мальчик выбежал на улицу, но
чужак пропал, как будто испарился.

– Лука, что с тобой? Почему, ты, выбежал на улицу, как
ошпаренный? – девочка не понимала, что происходит с бра-
том.

– Сестра, я наблюдал за странным мужчиной в зелёном
пальто и чёрной шляпе, он сидел за соседним столиком. У
него на плече висела старая сумка почтальона, из которой
он достал стеклянный шар и карту. Сначала он присталь-
но смотрел на шар, а потом что-то отметил на карте кусоч-
кам чёрного угля. Я хотел проследить за ним и узнать, что
замышляет этот человек. И мне кажется, что здесь есть ка-
кая-то тайна и он причастен к похищению звезды. Я хочу
узнать, но, к сожалению, не уследил за ним.

– Ты, ничего не придумал, Лука? –улыбнулась девочка.
– Нет! Марта, ты, не веришь мне? –обиделся брат, – я рас-

сказал тебе, а, ты, смеёшься.
– Не обижайся, брат. Я верю тебе и готова помочь, – взяв



 
 
 

за руку, сказала девочка.
Дети вернулись в кафе и с удовольствием съели свои уго-

щения.
– Может пойдём домой и расскажем дедушке Марку о тво-

ём любопытном наблюдении, – Марта посмотрела на брата.
Придя домой, они поспешили в комнату дедушки. Расска-

зав всё, что произошло в кафе, Лука шепнул деду: – ты, зна-
ешь про Крампуса?

Дедушка выслушал внуков, сказал, что после обеда он
ждёт их снова в своей комнате и они вместе подумают, как
быть дальше.

После обеда, Марта и Лука прибежали к деду в комнату.
Дедушка Марк стоял у окна задумчивый, в руках у него был
голубой кристалл. Дети присели на диван в ожидании важ-
ного разговора.

– Я хочу рассказать вам, ребятки, легенду. Она существу-
ет давно, уже очень много веков. Жители нашего славного
города жили в надежде, что зло не коснётся их, но, думаю,
мы все ошибались.

– Дедушка, расскажи нам эту легенду, – Марта прижала
к себе котёнка.

–Хорошо, но пообещайте мне, что будете разумны и не
наделаете глупости, – строго сказал дед.

– Обещаем, дедушка, – дружно ответили дети.
–Тогда слушайте…
В давние-давние времена, в далёкой стране, где вечные



 
 
 

снега, у бога коварства и хитрости Локи родилась дочь. Её
матерью была великанша. Девочку назвали Хель. Росла она
красивой, была послушной и доброй, и родители ещё не зна-
ли, чем будет повелевать их дочь-богиня. Но, она внезапно
умерла. Бог Локи и его жена-великанша сильно горевали. Те-
ло дочери стало быстро превращаться в скелет с останками
плоти, но вдруг, она вновь превратилась в девочку и очну-
лась. Родителям стало ясно, каким миром будет повелевать
их дочь, миром мёртвых. Свершилось пророчество. Ещё за
долго, как Локи стал отцом, богини судьбы – Норны, сделали
страшное пророчество, что его потомки будут чудовищами
и будут нести людям беды. И, действительно, два сына бы-
ли жуткими: один был злым волком, а другой – гигантским
морским змеем.

Хель выросла и стала красивой девушкой, но она меня-
лась от настроения. Могла быть красавицей, а потом превра-
титься в дряхлую старуху. Иногда, одна половина тела краси-
вая, белая сторона, другая- старая, костлявая и чёрная. Она
стала олицетворением двух миров: жизни и смерти…

– Дедушка, а Крампус какое имеет отношение к Хель? –
вдруг спросила Марта.

– Самое прямое, внучка. Она мать Крампуса, – ответил
дедушка Марк.

Когда люди стали жить беспечно, в иллюзиях, да ещё об-
манывая друг друга, а в праздники вели себя дружелюбно,
богиня Хель разозлилась. И отправила своего сына следить



 
 
 

за теми, кто ведёт себя плохо, ворует и обманывает, особен-
но, если они дети.

–  Крампус следил за всеми детьми, самым плохим под
подушку оставлял уголёк, как особую метку. Жуткие вещи
происходили потом с ними, но я не стану вам рассказывать
такие страшилки,– улыбнувшись сказал дедушка Марк.

–  А, как же Святой Николас? Почему он допускает та-
кое? – насупив брови, спросил Лука, –почему он позволяет,
чтобы обижали детей?

–Крампус наказывает только тех детей, кто не слушается,
ворует, обманывает, обзывается, – ответила Марта.

–Верно, внучка, говоришь. Ну, что, продолжать дальше
свой рассказ? – спросил дедушка.

– Да, дедушка, расскажи, – Марта погладила по голове ко-
тёнка, которому тоже было интересно узнать легенду.

Святой Николас – добрый волшебник, так его представ-
ляют для себя дети, а Крампус- полная противоположность,
он считается его антиподом. Как белое и чёрное, свет и тьма,
добро и зло. Хель решила, что Крампус будет той самой лож-
кой дёгтя в бочке мёда, под названием праздник Рождества.
Вот и пугает этот страшный демон людей.

– Почему его так назвали? – спросил Лука.
– Да, дедушка, почему? Что означает его имя и как он

выглядит? – Марте тоже стало интересно.
– Коготь. На его пальцах огромные когти, от них невоз-

можно спастись. Ходит он всегда с цепями, гремит ими, на-



 
 
 

водя страх на людей. Сам он покрыт шерстью, с рогами как
у козла и раздвоенные копыта, а ещё имеет длинный заост-
рённый язык.

– Дедушка, но мужчина, которого я видел в кафе «Хру-
стящий штрудель», не был похож на чудище Крампуса. Он
был, конечно, очень странным, но у него не было рогов, ког-
тей и копыт, – Лука посмотрел на Марту.

– Я не знаю, кого ты видел, Лука, возможно, он просто пу-
тешественник, а, ты, принял его за злодея, – сказала сестра, –
но мы будем осторожны, чтобы не попасть в руки Крампуса.

– Да, ребятки, будьте внимательны и не выходите поздно
из дома.

– Спасибо, дедушка, за историю.
– У меня для вас будет маленький сюрприз, надеюсь, он

вам понравится, но это будет в праздник. Бегите в свои ком-
наты, а я буду отдыхать, – дедушка, дал внукам по шоколад-
ке.

Дети пошли в свои комнаты, Марта решила дочитать
увлекательную книгу, а Лука собрать макет самолёта.

Наступил вечер и надо ложиться спать, ведь завтра будет
сочельник. Лука расправил постель и вздрогнул.

– Марта, посмотри, что лежит у меня под подушкой! – с
испугом закричал Лука.

Девочка зашла в комнату брата. На белоснежной просты-
не лежал кусочек чёрного угля.

– Это Крампус! Он нашёл тебя, Лука!



 
 
 

– Что же теперь делать?
– Думаю, надо позвать дедушку и показать ему, – сестра

была очень обеспокоена и напугана.
– Марта, он хочет похитить меня?
– Если Крампус выследил тебя, значит, он что-то задумал.

Он опасен, не стоит выходить из дома, Лука. Я сейчас позову
дедушку.

А, внизу, в подвале, Питер, поужинав, наслаждался отды-
хом в кресле-качалке, мечтая, что снова встретит свою се-
мью. Очнулся он от яркого света. В окно светил луч от улич-
ного фонаря, который зажигается в тёмное время. Мышонок
выглянул в окно. Снег искрился в свете фонаря и вокруг бы-
ло так тихо, загадочно, и Питеру казалось, что сейчас или
совсем скоро должно произойти чудо. Он закрыл глаза и за-
гадал желание. Вдруг, он услышал звон колокольчиков, ко-
торый сменился на звук цепей.

–Что за звуки на улице? – мышонок накинул курточку,
шапку и выскочил на улицу.

Питер заметил убегающего мужчину в длинном пальто, в
руках что-то блестело и вёл он себя, как воришка.

– Нужно выяснить, что замышляет этот человек, -решил
храбрый мышонок и пустился в вдогонку…



 
 
 

 
Глава 2 Происшествие
на фабрике игрушек

 
Фабрика игрушек была на окраине города. Питер не заме-

тил, как оказался у её ворот. В окнах на втором этаже горел
свет.

– Интересно, что там происходит? – подумал мышонок,
но вдруг почувствовал спиной чей-то пристальный взгляд.

Питер оглянулся и увидел большого кота. Мышонок со
всех ног побежал в сторону входной двери, но кот устремил-
ся за ним.

– Ааааааа…, помогите! – закричал мышонок, запнулся и
упал.

Кто-то дёрнул его за куртку. Питер поднял голову и уви-
дел Оливера-младшего.

– Папа, не делай ему плохо, он мой самый лучший друг, –
крикнул котёнок и помог встать мышонку.

– Я не хотел причинить боль. – большой рыжий кот улыб-
нулся, открыл лаз в подвал фабрики игрушек, и позвал ре-
бят следовать за ним.

Они очутились в длинном и тёмном коридоре. Откуда-то
слышались звуки молотков, гудки паровозиков и звон коло-
кольчиков. Звуки все были разные и с каждым шагом они
становились отчётливее.



 
 
 

– Папа, а куда мы идём? – спросил котёнок, держа мы-
шонка за руку.

–  Мы идём к моему другу Фреду, мистеру Милкон, он
здесь живёт и следит за порядком.

– А, кто ваш друг, мистер Оливер, он тоже кот? – осто-
рожно спросил мышонок.

– Сейчас узнаете, мы скоро будем на месте, и я вас позна-
комлю с ним, – ответил Оливер-старший.

Они зашли в маленькую, но очень уютную комнату: мяг-
кие кресла, диван, камин и стол, на котором лежали вкусные
угощения, чашки с горячим шоколадом, всё было приготов-
лено к приходу гостей. Но в комнате никого не было. Гости
прошли в комнату и расположились в креслах.

– Фред, где, ты, дружище? – крикнул Оливер-старший.
Послышались шаги и в комнату вошёл друг кота. Питер

и Оливер-младший удивились, когда увидели входящего в
комнату крыса.

– Мальчики, познакомьтесь! Это мистер Фредди Милкон,
мой лучший друг.

Питер и Оливер-младший переглянулись и поздоровались
с мистером Фредом.

– Здравствуйте, здравствуйте, ребятки! – поприветство-
вал гостей крыс, – угощайтесь, а нам с моим другом надо по-
говорить о важном деле.

Мальчишки с большим удовольствием принялись упле-
тать печенье с горячим шоколадом.



 
 
 

– У нас дома был такой же кристалл, как тот, что лежит
на каминной полке. Видишь? – вдруг сказал мышонок.

– Да, он очень красивый, – сказал котёнок, – мне, кажется,
что я видел такой же у дедушки Марка.

–  Мне грустно, что рядом нет моей семьи, так хочется
встретиться.

– У тебя хорошее желание, оно обязательно сбудется, ты
только верь, – поддержал друга котёнок.

Вернулись мистеры Фред и Оливер- старший, они были
чем-то обеспокоены. В руках крыса была старая книга.

– Что-то случилось, папа? Чем, вы, так расстроены, ми-
стер Фред? – спросил котёнок.

– Да, ребятки, случилось. На фабрике игрушек происхо-
дит что-то ужасное. Игрушки, которые были готовы к празд-
нику, исчезли. И теперь дети не получат свои подарки, -от-
ветил крыс.

– И пропала звезда с главной ёлки на площади. Нужна ва-
ша помощь, – Оливер-старший обнял ребят.

– Что нужно делать? – Питер посмотрел на мистера Фре-
да.

– Надо будет тихо пробраться по воздуховоду и посмот-
реть, что происходит, и кто похищает игрушки,  – сказал
крыс.

– А дальше будем действовать по ситуации, – продолжил
кот, – только надо быть аккуратными и осторожными, чтобы
вас никто не заметил.



 
 
 

– Хорошо. Мы будем стараться, чтобы не попасться в руки
злодеев, -подмигнул котёнок.

– Нам нужен план. Давайте присядем и всё хорошенько
обдумаем. Мы спасём праздник – гордо сказал Оливер-стар-
ший.

Удобно расположившись в креслах у камина, друзья при-
ступили к составлению плана…

Ночь опустилась на землю, город засыпал, но многим не
спалось от произошедших событий. Глава города позвал ста-
рейшин- мудрецов, которые помогали в управлении. Все жи-
тели знали друг друга, и поддерживали в горести и радо-
сти, а также следили за чистотой и порядком. По большим
праздникам устраивали игры, аттракционы, украшали улоч-
ки, пекли угощения и ходили в гости. Всегда царили мир и
порядок. Спокойствие города было нарушено случившимся
происшествием с рождественской звездой.

– Уважаемые старейшины города, обращаюсь к Вам за по-
мощью и советом, -начал своё обращение глава города ми-
стер Баустрей,  – произошло вопиющее событие, похищен
символ Рождества, и, думается мне, что оно не последнее.

– Да, не удивлюсь, если дети останутся без подарков, –
иронично сказал помощник главы мистер Гастер.

– Да, мой верный помощник, я тоже не удивлюсь, – отве-
тил мистер Баустрей.

– Ну, зачем так опережать события, мистер Гастер? – ска-
зал дедушка Марк, – скоро мы узнаем, чьих рук все продел-



 
 
 

ки.
– Мистер Клаус, вы, как всегда, оптимистично настрое-

ны, – поспешил ответить помощник главы города.
– Наши жители относятся ко всем с добром, никому не же-

лают зла. Праздник Рождества для нас всех – особый празд-
ник. Думаю, что всё решится и мы все должны найти это ре-
шение, – продолжил свою речь дедушка Марк.

– Конечно-конечно, мистер Клаус, мы найдём злодеев, –
поддержал мистер Баустрей.

– Вы, думаете, их несколько? – спросил самый старый жи-
тель города, уважаемый мистер Макрей.

– Ну, разумеется. Разве может один человек унести столь-
ко игрушек? – вскочил мистер Гастер.

– Гастер, успокойтесь! – одёрнул глава города своего по-
мощника, – не стоит бежать впереди паровоза.

– Значит, игрушки всё-таки похищены, а мы об этом ни-
кто не знает, кроме вас, мистер Гастер? – вдруг спросил де-
душка Марк.

– Что, вы, мистер Клаус, это только предположение мое-
го помощника. У него просто разыгралось яркое воображе-
ние, – глава грозно посмотрел в сторону Гастера.

–  Я ничего не знаю, вообще ничего. У меня от всех
этих событий разболелся живот. Могу я удалиться, господин
мэр? – побледнев спросил помощник.

– Да, мой друг, идите. Мы справимся, – вежливо сказал
глава города.



 
 
 

– Может, это проделки Крампуса? – предположил мистер
Макрей.

– Крампус? – услышав про чудище, Гастер свалился на
пол.

Собрание пришлось прервать. Помощнику вызвали вра-
ча, чтобы привести его в чувства, а старейшины разошлись
по домам. Глава города пригласил всех на собрание в сочель-
ник в ратуши города на площади.

Дедушка Марк вернулся домой расстроенный. Он поспе-
шил к себе в комнату, чтобы никого не разбудить. Но, в дверь
постучал сын Эрвин, отец Марты и Луки. Дедушка открыл
дверь…

Лука долго не мог уснуть, он стоял у окна и видел, как дед
вернулся с собрания. Ему было любопытно, что решил совет
старейшин. Он подошел к комнате дедушки и прислушался.
Отец с сыном что-то бурно обсуждали. Лука знал, что под-
слушивать не хорошо, только понял, что разговор идёт про
кристалл, и он отправился в комнату сестры. Марта спала.

– Как сладко спит сестрёнка, – подумал Лука, – не стану
её будить.

Мальчик вернулся к себе в комнату, но так и не смог за-
снуть. Он снова подошёл к окну, отодвинул штору и уви-
дел…

– На помощь…! – пытался крикнуть Лука, но его никто
не услышал.

А, что же происходит на фабрике игрушек? Думается



 
 
 

мне, что Вы, дорогие читатели, хотите узнать про приклю-
чение мышонка Питера Маусси и его друга, котёнка Оливе-
ра-младшего.

План был такой: пролезть по воздуховоду на склад, где
хранятся готовые игрушки, проследить, кто входит в поме-
щение, что делает. Пока мышонок и котёнок выполняют за-
дание, крыс Фред и кот Оливер-старший устанавливают ло-
вушки во всех помещениях фабрики, а именно посыпают
волшебной пыльцой, которая проявится только через сутки
и заметна будет при выключенном свете.

Питер и Оливер ловко забрались в воздухопровод и по-
ползли к комнате, где хранились готовые игрушки. Ребята
добрались до склада. Они посмотрели через вентиляцион-
ную решётку вниз, но никаких игрушек там не было. Разо-
чарование постигло их. В углу стояли большие мешки.

Вдруг послышались шаги и в комнату вошёл человек в
красной шубе, похожей на шубу Святого Николаса. Его ли-
ца было не видно, так как на ней была маска Санты. Следом
вошёл ещё один человек в похожей шубе и такой же маске
Санты, они стали выносить мешки из комнаты.

Питер посмотрел на Оливера и показал жестом, чтобы
он молчал и сидел тихо. Друзья продолжали наблюдать за
незнакомцами.

Склад игрушек опустел, но ребята продолжали сидеть
молча.

– Оливер, нам надо возвращаться и всё рассказать твоему



 
 
 

отцу и мистеру Фреду, – нарушил тишину Питер.
– Питер, давай проберёмся на второй этаж, где горел свет,

когда мы только пришли на фабрику. Думаю, что мы узнаем
какую-то тайну, – предложил котёнок.

–Хорошо, давай быстрее, – поторопил мышонок друга.
И друзья стали пробираться выше по воздуховоду. В под-

вале их ждали Оливер-старший и мистер Фредди Милкон.
Они переживали, так как ребята уже долго не возвращались.

На улице поднялась пурга, становилось очень холодно и
тревожно, ветер выл с такой силой, что ставни хлопали об
окна, и казалось, что вот-вот стёкла разлетятся вдребезги.
За все годы жители не могли вспомнить, чтобы накануне со-
чельника была пурга, погода явно разбушевалась не на шут-
ку.

Ребята очутились на втором этаже фабрики, перед ними
был цех, где бегали маленькие человечки в красных колпач-
ках и зелёной одежде, они торопились и упаковывали подар-
ки. Но, их лица были чем-то напуганы и совсем не радостны.

– Что происходит, Питер? Это эльфы и они помощники
Санты, но почему они такие грустные? – Оливер посмотрел
на мышонка.

– Значит, что-то случилось.
– Питер, смотри! В углу стоит шкаф и там что-то сверкает,

похоже на блеск рождественской звезды.
– Тише, Оливер, нас могут услышать.
Тут зашёл человек в маске Санты, на поясе шубы висела



 
 
 

цепь. Он подошёл к шкафу и достал из него звезду, затем
сунув её в мешок, погрозил цепью, и все заметили руку с
большими когтями.

– Крампус, – испуганно сказал котёнок, – надо скорее рас-
сказать папе и мистеру Фреду.

– Подожди, Оливер, надо посмотреть, что будет происхо-
дить дальше. Дождёмся, когда он уйдёт и поговорим с эль-
фами. Нужно узнать подробнее, что здесь творится, – храб-
рый Питер был настроен решительно.

– Верно. Мы уже знаем, кто похитил игрушки и звезду, –
котёнок сжал свои маленькие кулачки.

Подождав немного, Питер и Оливер-младший тихо спу-
стились по трубе, отодвинув вентиляционную решётку. Пе-
репуганные эльфы не заметили их. Друзья пробрались к
шкафу и проникли внутрь, чтобы точно убедиться, что зло-
деи ушли. Наконец, эльфы заговорили между собой.

На вид они были милыми и добродушными, внешностью
похожи на людей, но маленького роста, а также у них есть
крылья. Правда, они прячут их под одеждой. Эти забавные и
милые существа – светлые эльфы, с давних времён помога-
ющие доброму Синтерклаасу, они мастерят и упаковывают
рождественские подарки для детей. А, сейчас попали в руки
злодеев, которые хотят испортить праздник.

Вдруг один из эльфов заговорил, по виду он был старшим:
– Мы попали в западню и нам надо срочно сообщить об

этом нашему доброму другу Синтерклаасу. Надо найти спо-



 
 
 

соб и немедленно. Какие ваши предложения?
– Нам нужна помощь Ниссе, без него мы не сможем сооб-

щить о происшествии, – сказал эльф в синих башмачках.
– Ты, верно заметил Ауст, но как мы найдём его и доста-

вим послание, нас заперли в этой комнате, – с грустью сказал
старший эльф.

– Нас спасёт только чудо, – сказала эльфина с розовым
бантом на колпачке.

Питер и Оливер слышали весь разговор. Котёнок чуть на-
валился на мышонка, и они выпали из шкафа. Эльфы вздрог-
нули.

– Чудо! – засмеялась эльфина.
Эльфы строго посмотрели на неё, затем на нежданных го-

стей.
– Вы кто? И как вы оказались в шкафу? – спросил старший

эльф.
– Мы пришли из города: я- Питер Маусси, со мной друг,

Оливер-младший, – сказал мышонок, – хотим помочь спасти
праздник.

Эльфы переглянулись.
– Друзья, у нас нет другого выхода, как довериться этим

смелым жителям славного города, – воодушевлённо сказал
старший эльф.

Все радостно замахали снятыми колпачками с бубенчика-
ми. Эльф Ауст принёс бумагу и красный карандаш. Старший
эльф, Гаесвэль, взяв бумагу и карандаш написал послание,



 
 
 

запечатал сургучом и отдал Питеру. Это послание нужно пе-
редать Ниссе.

– Как нам найти Ниссе? – спросил мышонок.
– Он проживает в доме родственника Синтерклааса, хра-

нителя волшебного кристалла, мистера Марка Клауса, – от-
ветил Гаесвэль.

– Что? – удивлённо спросил Оливер-младший,– мы жи-
вём в этом доме.

– Действительно, чудо, чудо, – радостно захлопала Сил-
лин, эльфина с розовым бантиком.

Друзья поспешили вниз в подвал, им нужно было срочно
доставить послание от эльфов. Вернувшись в комнату госте-
приимного мистера Фреда, ребята рассказали всё, что виде-
ли.

Пурга успокоилась, на улице стало тихо, намело много
снега, но надо быстро добраться до дома и передать записку
дедушке Марку. Мистер Фред предложил воспользоваться
воздушным шаром, чтобы быстрее возвратиться домой.

– Благодарим тебя, мой друг! – сказал Оливер-старший.
– Завтра мы узнаем злодеев и сорвём их маски, – реши-

тельно ответил мистер Фредди Милкон, – скорее в путь, дру-
зья, нельзя терять ни минуты.

Воздушный шар взмыл в воздух и поплыл в сторону горо-
да. Вдалеке, на площади горел рождественский фонарь, ря-
дом стояла нарядная ёлка, но на верхушке не было сверка-
ющей звезды. В домах горел свет, а из печных труб выходи-



 
 
 

ли клубы дыма. Жители, несмотря ни на что, готовились к
празднику. Они верили, что Рождество будет спасено, и всех
ждёт множество развлечений, добрых поздравлений и поже-
ланий здоровья и счастья. Дети давали простор своей фан-
тазии, что же принесёт им Святой Николас в подарок, но это
оставалось всегда секретом до самого его открытия. В домах
ставили и украшали ёлку, готовили угощения и пекли пече-
нье.

Вся рождественская суматоха даёт почувствовать таин-
ственность и приближение радостного события для всех жи-
телей. Так было на протяжении многих веков. Но, никто не
мог и подумать, что сейчас нависла угроза и какая-то злая
сила хочет испортить праздник, похитив звезду с городской
ёлки. Жители знали, что настоящая звезда вопреки взойдёт
на небе и засверкает своим ярким светом.

– Какая красота вокруг! – восхищался Питер, – Оливер,
посмотри, там виднеется дом, где мы живём.

– Да, Питер, очень красиво, – котёнок спрятался за отца.
– Ты, боишься, малыш? – спросил Оливер-старший.
– Чуть-чуть, папа. Я никогда не летал на воздушном ша-

ре, вдруг он лопнет и упадёт, и мы не сможем доставить по-
слание дедушке.

– Не бойся, сынок, всё будет хорошо и мы справимся вме-
сте, – подбодрил всех Оливер-старший.

– Смотрите, кто-то заглядывает в окна комнаты Луки, –
котёнок узнал окно, где часто сидел на подоконнике и на-



 
 
 

блюдал за прохожими.
– Это, наверное, воришка, – сказал мышонок.
– Всё очень странно, – задумчиво ответил Оливер-стар-

ший, – ребята, приготовьтесь, мы идём на посадку, воздуш-
ный шар оставим в саду.

– Ниссе, Ниссе. Как мы его найдём, если никогда не виде-
ли? – спросил Оливер-младший.

– И, почему эльфы уверены, что он живёт в доме семьи
Клаус? –недоумевал Питер.

– Вы, ребята, идите вниз к Питеру, а я отнесу записку в
комнату, где стоит ёлка, что-то мне подсказывает, её там за-
метят и прочитают, – сказал Оливер-старший.

В комнате сидел Эрвин, он читал книгу. В камине потрес-
кивали дрова, на ёлке горела гирлянда с разноцветными лам-
почками, в доме было тихо, все спали, кроме отца Марты и
Луки.

Кот вбежал в комнату и направился к ёлке, но Эрвин за-
метил его: – кис-кис, Оливер, нельзя прыгать на ёлку.

– Подойди ко мне. Что это у тебя, записка? – Эрвин увидел
свиток и забрал его, – странно, не понимаю на каком языке
написано данное послание. Утром покажу отцу, а сейчас на-
до идти спать.

Эрвин положил записку на каминную полку рядом с кри-
сталлом. Кристалл как будто ожил и засветился ярко-голу-
бым светом, а на бумаге стали проявляться надпись золоты-
ми буквами: «помогите!»



 
 
 

В комнату вошёл дедушка Марк, которому не спалось. Эр-
вин протянул послание отцу.

– Отец, это принёс наш Оливер-старший. Я пытался про-
честь, но не смог, мне не знаком этот язык. А, когда я поло-
жил записку на каминную полку, то проявилась эта надпись.

– Ниссе. Что ж, надо передать ему послание от эльфов, –
дедушка Марк подошёл к ёлке и снял с ветки маленький се-
ребряный чайник.

– Сын, я попрошу тебя закрыть двери, чтобы нам никто не
помешал, – сказал мистер Марк и, взяв игрушку, он присел
в кресло у камина.

– Хорошо. Что-то нужно ещё? – спросил Эрвин.
– Да, принеси, пожалуйста, из моей комнаты книгу. Она

лежит у меня на прикроватном столике.
Эрвин ушёл за книгой, закрыв за собой дверь, а кот остал-

ся рядом с дедушкой.
– Как думаешь, Оливер, Ниссе придёт к нам? Его помощь

нам сейчас очень нужна. Как к тебе попала эта записка? – де-
душка Марк задавал вопросы один за другим, что кот только
мурлыкал, поглядывая на камин.

Эрвин принёс книгу и отдал отцу. Дедушка Марк раз-
ложил на столе книгу, кристалл, записку и маленький се-
ребряный чайник. Выключили свет, оставив только гореть
ёлочную гирлянду. Посмотрев на Эрвина, он сказал, что всё
происходящее после должно остаться в секрете. Эрвин кив-
нул в знак согласия. Дедушка произнёс какое-то заклинание,



 
 
 

и книга будто ожила, начинала быстро листать страницы.
Вдруг она остановилась, и мистер Клаус поставил на страни-
цу чайник. В камине затрещали поленья и вдруг около ёлки
появился маленький старичок с белой бородой и в красном
колпачке.

–Доброй ночи, Марк! Также приветствую твоего сына Эр-
вина! – Ниссе присел в кресло и погладил кота.

– Ниссе, нужна помощь эльфам, они передали для тебя
послание с просьбой о помощи, – сказал мистер Клаус и про-
тянул записку.

– У вас есть план, друзья? – спросил Ниссе, – я сообщу
Санте о проделках Крампуса.

– Крампус? Вы думаете, что всё безобразие, которое сей-
час происходит, его рук дело? – тихо спросил Эрвин.

Ниссе посмотрел на дедушку Марка, затем на кота: – Оли-
вер, как думаешь? Это проделки Крампуса?

Эрвин улыбнулся, взял кота на руки: – к великому сожале-
нию, уважаемый Ниссе, наш Оливер-старший не умеет раз-
говаривать.

– Ошибаетесь, Эрвин. Неужели вы так думаете даже после
того, как увидели и познакомились со мной? Оливер, рас-
скажи нам, что произошло на фабрике игрушек, – старичок
в красном колпаке угостился печеньем и молоком.

Оливер-старший, переполненный гордостью прежде всего
за своего сына Оливера-младшего, его друга Питера и своего
лучшего друга мистера Фреда Милкон, рассказал о их при-



 
 
 

ключении на фабрике игрушек. Только не подумайте, что
кот хвастался. Конечно же, это не было хвастовством. Всем
хотелось спасти чудесный праздник Рождество. Выпрямив-
шись во весь рост, Оливер-старший подошёл к столу и ука-
зал на старую книгу, которую принёс Эрвин и на лежавший
рядом голубой кристалл.

– Дедушка Марк, точно такая же книга и кристалл есть
у моего друга Фреда. И я думаю, что это не просто совпаде-
ние, а какая-то тайна, – посмотрев на мистера Клаус, сказал
Оливер-старший.

Эрвин был изумлён, когда услышал своего кота и понимал
его речь, как всех собравшихся в комнате. Ему и в голову не
могло прийти, на что способен кот.

Дедушка присел в кресло: – Оливер, ты ничего не пута-
ешь?

– Нет, я видел сегодня у друга. Думаю, что Вы должны
знать об этом, – ответил кот, – Фред говорит, что книга и
кристалл- это всё, что осталось у него от прошлой жизни. Я
не стал расспрашивать у него, так как совсем не было вре-
мени. Но, сейчас, когда я увидел здесь, в комнате такую же
книгу, то вспомнил.

– А, где сейчас твой друг? – поинтересовался Ниссе.
– Он на фабрике игрушек, мы рассыпали с ним пыльцу

правды, – ответил кот.
– Пыльца правды? Что, существует такая пыльца? – улыб-

нулся Эрвин.



 
 
 

–  Да, сын, ты не ослышался, она существует,  – мистер
Клаус был очень серьёзный.

Ниссе, выслушав рассказ Оливера-старшего и потрепав
свою бороду, сказал: – я отправляюсь на фабрику к эльфам.
На месте мы всё решим, а завтра в городской ратуши у Вас
собрание. Думаю, Марк, Вы на правильном пути и найдёте
злодеев.

Старичок исчез также быстро, как и появился, а дедушка
Марк закрыл книгу, повесил на ветку серебряный чайник и
положил в карман жилета голубой кристалл. Эрвин всё ещё
был под впечатлением волшебства. Кот замяукал и присел у
двери, чтобы ему открыли.

– Оливер, как вы добрались до дома? – спросил Эрвин.
Кот промяукал в ответ и убежал, его ждали в подвале ко-

тёнок и мышонок.
– Они прилетели на маленьком воздушном шаре, он сей-

час в саду, – ответил дедушка, – Эрвин, мне нужна твоя по-
мощь. Завтра очень ответственный день и сейчас нам надо
кое-что проверить. Всё-таки я не думаю, что это проделки
Крампуса. Кто-то очень хочет его оклеветать и подставить.
Он, конечно, не подарок, но, думаю, что сейчас его нахожде-
ние далеко от наших мест. Его заточили во льдах и освобо-
дить его можно только при помощи кристалла, воссоединив
его из трёх частей, которые находятся в разных местах.

– Значит две части кристалла сейчас находятся в нашем
городе? А, где же третья часть? – спросил Эрвин.



 
 
 

– Этого я не знаю, но опасаюсь, что за кристаллами могут
охотиться злые люди, – ответил мистер Клаус.

В этот момент в окно прилетел снежок, а затем стук в стек-
ло. Эрвин подошёл к окну и отодвинул штору. Никого не бы-
ло, но на карнизе лежал лист бумаги, а сверху кусочек угля: –
что за глупые шутки? – рассердился Эрвин и открыл окно.

«Меня похитили. Лука» – прочитал он.
– Что? – вскочил с кресла дедушка Марк.
Эрвин побежал в комнату сына, открыв дверь, он увидел,

что в комнате пусто…



 
 
 

 
Глава 3 Похищение Луки

 
Питер и Оливер-младший сидели в креслах и пили горя-

чий шоколад. Через окно было видно ночное небо, усыпан-
ное звёздами и порхающие снежинки. Котёнок принёс музы-
кальную шкатулку с ёлочкой и снеговиком. Играла чудесная
музыка, а снеговик кружился вокруг ёлочки.

– Питер, ты, когда-нибудь встречал Рождество? Какие по-
дарки получал от Святого Николаса? – Оливер- младший хо-
тел узнать о своём друге чуть больше.

– Рождество, подарки? – мышонок с грустью вздохнул.
– Я, наверное, не должен был спрашивать тебя об этом?

Тебе грустно, Питер? – Оливер протянул другу печенье.
– Да. Я обязательно тебе расскажу о своей семье, о наших

праздниках, но чуть позже. Сейчас я беспокоюсь об эльфах,
которые находятся на фабрике игрушек и ждут нашей помо-
щи. Почему-то долго не возвращается твой отец, -ответил
мышонок.

– Я сбегаю наверх и найду его, – вскочил котёнок.
Но, тут в комнату вошёл Оливер-старший.
– Как вы, ребята? Подкрепились уже? – спросил он.
– Папа, почему, ты, так долго не приходил? Мы беспоко-

ились, и я собирался искать тебя, – обнял отца котёнок, -ты
нашёл Ниссе?

– Да, я передал послание о помощи. Ниссе отправился на



 
 
 

фабрику игрушек выручать эльфов. Всё хорошо, не пережи-
вайте. Давайте пить горячий шоколад, греться у камина и
наслаждаться видом на звёзды,– Оливер-старший наполнил
чашки вкусным напитком.

– Всё-таки какое прекрасное время в ожидании праздни-
ка! Очень нравится приближение чудесного дня, – качаясь в
кресле-качалке пропел Оливер-старший.

Друзья слушали красивую мелодию, которая лилась из
музыкальной шкатулки словно весенний ручеёк, ели пече-
нье с ароматом французской ванили и пили вкуснейший го-
рячий шоколад. За окном кружил пушистый снег, танцуя в
свете фонарей, а город засыпал в ожидании чудес.

– Питер, я хочу показать тебе наш город, рождественскую
ярмарку и ёлку на главной площади нашего замечательного
города, – сказал Оливер-младший.

– Да, ёлка сказочно украшена, она сияет золотой мишу-
рой, разноцветными фонариками и гирляндами. Ах, какие
игрушки висят на ветках нарядной красавицы, просто ве-
ликолепные,– Оливер- старший не скрывал своего восхище-
ния.

Приближался самый радостный праздник в году – Рож-
дество – день чудес. Приезжают гости, накрываются столы
красивой скатертью и самой лучшей посудой, море всевоз-
можных сладостей сыпались на детей, как из рога изобилия.
Праздник Рождество щедрый на подарки и чудеса, в этот
сказочный и волшебный день исполняются самые заветные



 
 
 

желания, мир наполняется радостью и счастьем.
– Папа, расскажи про своего друга мистера Фреда. Как вы

познакомились? – Оливеру-младшему очень хотелось узнать
историю начала дружбы.

–  О, это занимательная история!  – восторженно сказал
Оливер-старший, – и произошла она также накануне рожде-
ственского сочельника пару лет назад.

– Как-то вечером я сидел у окна и смотрел на падающий
снег. Мне нравится разглядывать снежинки, которые каж-
дая имеет свой неповторимый узор. Затем мой взгляд пе-
решёл на ёлку, сверкающую в гирляндах и вдруг я увидел,
что опускается маленький деревянный аэроплан, словно иг-
рушечный.

– Вот чудеса! – подумал я, – праздник ещё не наступил,
а игрушки оживают. Несколько минут и я уже был на улице,
оказавшись рядом с ёлкой. Я увидел, как кто-то запутался
в мишуре и гирлянде. Конечно же, ничего не оставалось де-
лать, как помочь бедолаге.

– Это был мистер Фред? – спросил мышонок.
–Да, Питер, ты, прав. Это был мистер Фред Милкон, – от-

ветил Оливер-старший.
–  Сначала у него было недоверие ко мне. Ну, ещё бы!

Он никак не ожидал встретить здесь кота, – засмеялся Оли-
вер-старший, – он кричал, что совсем не вкусный и не стоит
его есть и вообще он никакой не крыс, а помощник Синтер-
клааса.



 
 
 

– Я помог ему освободиться от мерцающей гирлянды и
пригласил его сюда в дом. Вот здесь, в этом подвале, ото-
гревшись, он рассказал мне свою удивительную историю.

– Оливер, Оливер! – послышался сверху голос Эрвина.
– Ребята, мне надо идти, история подождёт, а вы ложи-

тесь-ка спать. Завтра будет очень важный день, – кот ушёл
наверх.

– Питер, наверное, опять что-то случилось. Голос Эрвина
расстроенный. Думаю, что нам надо знать, что произошло.
Ты, со мной? – спросил котёнок.

– Конечно, Оливер! Я просто подумал, как меня примут
в доме, когда увидят, что я мышь? – ответил Питер Маусси.

– Хорошо. Тогда, я сейчас быстро сбегаю наверх, а, ты,
пока будь здесь, – и котёнок убежал.

– Интересно, откуда прилетел мистер Фред и почему он
сказал, что вовсе не крыс? – подумал мышонок. – Думаю,
что он действительно помощник Санты и он прилетел сюда,
чтобы помочь эльфам. А, также у него есть старинная книга
и голубой кристалл. Я видел уже три таких кристалла. Здесь
кроется какая-то тайна. Надо обязательно рассказать об этом
отцу Оливера.

Мышонок взобрался на подоконник. Закрыв глаза, он
представлял, как случится чудо, и он опять встретится со
своей любимой семьёй, и они никогда больше не расстанут-
ся. Он обязательно познакомит семью со своими новыми
друзьями, и они снова заживут счастливо.



 
 
 

– Питер, иди скорее сюда. Пропал Лука, его, наверное, по-
хитили, – прибежал котёнок.

– Кто похитил и почему ты, так думаешь, Оливер? – мы-
шонок чуть не свалился с подоконника, – расскажи подроб-
но, что, ты, узнал наверху.

– К сожалению, я не знаю всех подробностей, только услы-
шал, как Эрвин разговаривал с дедушкой Марком, и они упо-
мянули Крампуса, – ответил котёнок и у него потекли слёзы.

– Успокойся, Оливер. Ты сейчас напуган, услышав имя
чудища, – пытался успокоить друга мышонок.

– Питер, я даже не хочу представлять, как напуган Лука, –
утирая слёзы, сказал котёнок.

– Но, почему все думают, что именно Крампус похитил
мальчика?

– У него под подушкой нашли уголёк, а это верный при-
знак того, что его подкинул злой дух зимы, как его все назы-
вают. А, потом нашли записку от Луки, где он написал, что
его похитили, – котёнок никак не мог успокоиться.

– Скажи, ты, случайно, не слышал, что хотят предпринять
Эрвин и дедушка Марк? – спросил мышонок.

– Нет, – всхлипывая ответил котёнок.
– Думаю, что нам надо дождаться твоего отца, который

всё нам расскажет, а, ты, Оливер- младший, всё-таки успо-
койся, – подбодрил друга Питер Маусси.

Вскоре спустился Оливер- старший. Он был очень печаль-
ный. Присев в кресло, он позвал ребят сесть поближе к нему.



 
 
 

Молчание длилось вечно. Именно так казалось ребятам, но
они ждали, когда Оливер-старший начнёт разговор.

Наконец кот нарушил молчание: – ребята, пропал Лука.
Никто не видел, как он выходил из дома. Скорее всего, его
похитили из его комнаты через окно. А, потом сообщили за-
пиской, которую подкинули на карниз. В записке написано,
что его похитили.

– А, зачем его похитили? – спросил мышонок, – и кто по-
хитил?

– Эрвин думает, что это проделки Крампуса, так как под
подушкой на кровати мальчика нашли уголь, – ответил кот, –
но, почему-то дедушка Марк не желает верить в это.

– Почему? – удивился котёнок.
– Дедушка Марк говорит, что Крампус далеко отсюда, он

находится в заточении, в северных льдах и, чтобы он смог
выбраться ему должен кото-то помочь. А, для этого надо
прочесть особое заклинание с кристаллом. Кристалл состоит
из трёх частей, а его собрать сложно, потому что находятся
в разных местах.

– Мистер Оливер, я видел все кристаллы, – сказал мышо-
нок.

–  Питер, ты знаешь, где третий кристалл?  – удивлённо
спросил Оливер-старший.

– К сожалению, сейчас не знаю. Он был в моей семье, – с
грустью ответил мышонок.

– Значит, один кристалл у мистера Фреда, второй – у де-



 
 
 

душки Марка, а третий получается у твоей семьи? – котёнок
посмотрел на друга.

– Всё верно. Выходит, что так, – подтвердил мышонок, –
и думаю, что на них началась охота.

–  Так и есть, Питер,  – сказал Оливер-старший. Скорее
всего похищение Луки связано с кристаллами. Кому-то надо
срочно их получить.

– Но, мы не знаем, где сейчас семья Питера, папа, – котё-
нок обнял друга.

– Идёмте за мной, ребята. Надо всё рассказать дедушке
Марку,– Оливер-старший был настроен очень решительно.

Светало. Наступило утро, но на улицах было тихо, не
смотря на ночные события. Сочельник накануне праздника
был наполнен заботами и приготовлениями. Предпразднич-
ная суета взрослых для радости не только детям, но и всем
жителям славного городка.

В доме семьи Клаус были напуганы все ночным происше-
ствием. Надо было спасать мальчика, но, где же его искать?
Марта прибежала в комнату брата, но не застав его там, от-
правилась в комнату дедушки Марка. Дед стоял у окна за-
думчивый, в руках у него был кристалл. Он повернулся и
увидел внучку, стоявшую в растерянности.

– Марта, подойди ко мне. Давай присядем на диване, –
начал разговор мистер Клаус.

– Дедушка, а, где Лука? Что-то случилось? Неужели его
похитило чудище? – девочка не могла сдержать слёз.



 
 
 

– Мы точно не знаем, что случилось, внучка, – ответил
дедушка на многочисленные вопросы девочки и протянул ей
записку, нашедшую ночью за окном.

Марта прочитав записку, начала её рассматривать, затем
понюхала и стала чихать.

– Что случилось, внучка? Ты не заболела? Ох, наверное,
опять много играла в снегу, – погрозив пальцем сказал де-
душка Марк.

– Нет, дедушка. Это от записки какой-то непонятный за-
пах, – ответила девочка и протянула её деду.

– И правда, странный запах,  – протяжно сказал мистер
Марк.

– Я, думаю, что его не похищал Крампус. И этот уголь под-
кинули специально, чтобы мы все думали, что это он сделал.
Дедушка, всё придумано кем-то другим. Конечно, Крампус
злой, но здесь он не при чём, – заявила Марта.

– Почему у тебя сложилось такое мнение?
– Ты сам нам рассказывал, что его заточили в северных

льдах и не просто его освободить.
– Верно, внучка! Я и сейчас думаю также. Надо искать

Луку здесь, в городе, – дедушка бодро встал с дивана и на-
правился к двери.

Повернувшись, он сказал: – я направлюсь на собрание ста-
рейшин. Передай отцу, что буду ждать его в кафе «Хрустя-
щий штрудель» к полудню.

– Хорошо, дедушка, я передам, – ответила девочка.



 
 
 

– Да, чуть не забыл. Пусть возьмёт с собой мою книгу.
– Я, поняла.
Мистер Марк Клаус быстро вышел из дома, его направле-

ние было в сторону городской ратуши, где собирались ста-
рейшины города…



 
 
 

 
Глава 4 Ниссе спешит на помощь

 
Ниссе снял рукавички и неожиданно появился перед ми-

стером Фредом Милкон. Крыс уже ждал его.
– Хорошие у тебя рукавицы, Ниссе, – улыбнувшись сказал

крыс.
– Да, Фред, подарок Синтерклааса, очень нужная вещи-

ца, – рассмеялся Ниссе.
– Какой план, дружище? Рассказывай, как будем действо-

вать? – сказал Фред и старые знакомые присели у камина.
– Для начала расскажи, что происходит у эльфов? Сильно

напуганы? – Ниссе старался узнать сложившуюся обстанов-
ку на фабрике,– есть ли кто из посторонних?

–  Нет, никого. Нужно скорее высвободить их. Закрыты
они злодеями в комнате упаковки подарков. Ребята труди-
лись днём и ночью, чтобы дети получили подарки к празд-
нику, – мистер Фред был сильно опечален.

– Сейчас проверю их настрой, не теряй меня, друг, – Нис-
се пропал также внезапно, как и появился.

Мистер Фред подошёл к маленькому сундуку, стоящему в
углу. Открыв его, он достал старинную книгу. Вдруг к фаб-
рике подъехала повозка, из которой вышел человек в крас-
ной шубе и маске Санты. В его руках был большой мешок,
в котором кто-то шустро брыкался и кричал, чтобы его от-
пустили. Он быстро открыл дверь и затащил мешок внутрь.



 
 
 

Крыс внимательно наблюдал.
– Что происходит? – подумал мистер Фред, – какой зна-

комый голос. Это голос мальчика, но, где я мог его слышать.
Скорее пришёл бы Ниссе, надо срочно ему рассказать об
этом.

–  Наш добрый и смелый Ниссе! Как мы рады тебя ви-
деть, – воскликнул эльф Ауст.

Эльфина Силлин подбежала к старичку и обняла его.
– Друзья, расскажите мне, кто запер вас здесь? – спросил

Ниссе.
– Точно мы не знаем, но есть некоторые догадки, – сказал

старший эльф Гаесвэль.
– Мы, думаем, что это Крампус, – ответил эльф Ауст.
– Опять этот Крампус! – заворчал старичок.
– Почему, ты, говоришь опять? Ты тоже его видел? – спро-

сила Силлин.
– Ох, ребятки, даже не знаю, что и ответить, – старичок

потеребил свою белую бороду.
Послышались шаги. Кто-то направлялся к двери. Ниссе

быстро надел рукавицы и исчез, а эльфы стали спешно про-
должать упаковывать подарки. Дверь открылась и в комна-
ту сунули мешок со словами: – посиди-ка здесь дружок, тут
есть с кем поболтать. И снова заперли дверь на ключ.

Эльфы осторожно подошли к мешку.
– Выпустите меня, пожалуйста! – доносился голос из меш-

ка.



 
 
 

Ауст развязал мешок и из него показался мальчик.
– Спасибо большое, Вам! Эльфы? – изумлённо посмотрел

мальчик.
– Лука! – послышался голос из ниоткуда.
– Вы знаете меня? Кто это говорит, я не вижу Вас? – маль-

чик вертел головой и не мог понять откуда издаётся голос.
Ниссе снял рукавицы и появился перед Лукой.
– Дома все безутешны от того, что ты пропал, – сказал

старичок в красном колпачке.
–Кто Вы? – спросил мальчик?
Эльфы засмеялись. К Луке подошла Селлин и улыбнув-

шись сказала: – это же наш Ниссе, он живёт в доме твоей
семьи.

– Разве, ты, не встречал его? – спросил эльф Ауст.
– Нет, никогда, – ответил Лука, – но я рад, что Вы осво-

бодили меня. Очень неудобно находиться в мешке.
– Придётся вам, ребятки, посидеть ещё здесь, позже вы

отсюда выйдите. а  я пока осмотрюсь на фабрике,  – Ниссе
надел свои волшебные рукавицы и исчез.

Мистер Фред ждал возвращения друга. В руках он держал
книгу, присев в кресло, как вдруг она стала шелестеть стра-
ницами и остановилась, где был описан ритуал с волшебной
пыльцой правды. Стала проявляться надпись золотыми бук-
вами: скоро начнётся действие пыльцы, будьте внимательны!

Крыс сидел в ожидании, что ещё может сказать книга, но
она закрылась. В комнате появился радостный Ниссе:



 
 
 

– Дружище, нашёлся Лука! Я так рад, надо скорее сооб-
щить мистеру Марку и Эрвину.

– В мешке был мальчик? – спросил Фред.
– Да, его принесли в мешке и сунули в комнату, где наши

друзья- эльфы. Ты, представляешь? – восторженно говорил
Ниссе. –А, ты, знаешь про мешок?

– Я видел, как подъехала повозка к фабрике и какой-то
человек тащил мешок. Мне хотелось скорее рассказать тебе,
но, ты, долго не появлялся. Всё хорошо у них? – спросил
крыс.

– Всё замечательно, дружище! На фабрике больше никого
нет, кроме нас с тобой, мой хвостатый друг, милых крыла-
тых эльфов и храброго мальчугана. Вот так! – сняв красный
колпак, сказал Ниссе.

– Отлично, мой лысый друг! – погладив по голове и сме-
ясь, ответил мистер Фред Милкон.

Друзья расхохотались.
– Какие наши дальнейшие действия? – спросил Ниссе.
– Тебе скорее надо сообщить о мальчике, – сказал Фред.
– Да, но теряй меня, завтра чудесный праздник и мы обя-

зательно встретимся. Фред, узнай у своей книги, пожалуй-
ста, где сейчас семья Питера. Ты, же знаком с мышонком? –
хитро подмигнул старичок в красном колпаке, надевая вол-
шебные рукавицы – хочется, чтобы в праздник случилось чу-
до…

Ниссе появился в комнате мистера Марка в тот момент,



 
 
 

когда Эрвин брал книгу. От неожиданного появления он
чуть не выронил книгу на пол.

– Осторожнее с книгой, Эрвин, – сказал старик, – с ней
надо быть очень бережно.

– Ниссе, ну, нельзя же так пугать людей своим неожидан-
ным появлением откуда не возьмись, – Эрвин был слегка шо-
кирован.

– У меня чудесные новости, Эрвин. Я видел Луку, с ним
всё хорошо, он не пострадал, и я знаю, где он сейчас, – вы-
палил на одном духу Ниссе.

– Что? – у Эрвина подкосились ноги и он рухнул на диван,
благо он стоял рядом.

–  Ну, что же, ты, такой впечатлительный? Я же сооб-
щил тебе замечательные новости. Надо радоваться, танце-
вать, петь, кувыркаться или прыгать в конце концов, а, ты,
рухнул на диван, – давай соберись в кучку, – иронично ска-
зал старичок и потрепал свою бороду.

Эрвин не мог сказать ни слова. Он смотрел на Ниссе, как
тот теребит свою белую бороду и что-то бормочет.

– Кстати, Эрвин, где мистер Марк Клаус? – вдруг, резко
повернувшись, сказал Ниссе.

– Он…он…
– Я понял, Эрвин, что он. А, куда? – Ниссе подставил ухо,

сдвинув набок красный колпак.
– Ниссе! – Эрвин запустил диванной подушкой в шкодно-

го старика, – нельзя так резко сообщать новости, даже самые



 
 
 

чудесные.
–Эрвин, Эрвин, не надо злиться. Всё же хорошо и пре-

красно,– бегая по комнате говорил Ниссе, – успокойся, сла-
бенький.

– Что? Это я слабенький, – Эрвин схватил подушку.
– Ну, всё прекрати! Согласен, ты громила, ты великан, –

серьёзно сказал старик, но хихикнул в бороду.
– Отец ушёл на собрание старейшин, я должен отнести

ему эту книгу, мы встречаемся в кафе «Хрустящий штру-
дель» у миссис Эйпл, – сказал Эрвин, сменив гнев на ми-
лость, – тебе принести кусочек яблочного штруделя?

– Я был бы тебе очень признателен, мой милый друг Эр-
вин, – улыбнулся добродушный старичок Ниссе, – тебе нуж-
но торопиться сообщить приятные вести, но так, чтобы ни-
кто вас не слышал.

Эрвин с удивлением посмотрел на старика.
– Хорошо, – ответил он, – я понимаю, это секрет, что на-

шёлся Лука.
– Ты, всё правильно понимаешь, Эрвин, – надев рукави-

цы, Ниссе исчез также внезапно, как и появился.
Эрвин поспешил в кафе на встречу с отцом. Мистер Марк

ещё был на собрании старейшин города. По дороге Эрвин за-
метил мужчину в зелёном длинном пальто и чёрной шляпе,
на плече висела старая сумка почтальона, он шёл навстречу.
Эрвин вспомнил про рассказ детей, он остановился и решил
посмотреть, куда направляется незнакомец. Человек – стран-



 
 
 

ник прошёл мимо в сторону дома семьи Клаус.
– Неужели он идёт в наш дом? – подумал Эрвин, – как же

мне быть? Надо срочно идти, чтобы отдать книгу отцу.
Эрвин стоял на дороге и терял драгоценное время. Незна-

комец обернулся и посмотрел. Он ухмыльнулся и прошёл
мимо дома Клаусов.

Эрвин спокойно выдохнул и направился в кафе…



 
 
 

 
Глава 5 Волшебная пыльца

 
В городской ратуше собрались старейшины города. Глава

города мистер Баустрей был в хорошем настроении, как буд-
то ничего не случилось, его помощник Гастер стоял рядом.

Все ждали самого старого жителя славного городка ми-
стера Макрей. К нему приехали важные гости издалека, и
он предупредил через своего племянника, что задержится.
Мистер Марк Клаус подошёл к мистеру Баустрей, отведя его
в сторону, спросил, что он думает, найдется ли пропажа –
рождественская звезда и как, обстоят дела с подарками для
детей и жителей города?

– Сегодня сочельник и нам всем надо знать, что происхо-
дит в нашем городе, – сказал мистер Клаус.

– Конечно, но у меня для вас печальные новости, мистер
Клаус, – ответил глава.

– Только для меня или для всего города? – поинтересо-
вался мистер Клаус.

Тут в комнату вошёл мистер Макрей и взглядом пригла-
сил мистера Марка подойти.

– Теперь все собрались и давайте начнём наше собрание,
уважаемые старейшины города,  – начал своё выступление
мистер Баустрей.

– Не буду от вас скрывать, друзья, что всё довольно пе-
чально. Могу я вас так называть? – продолжил глава, пыта-



 
 
 

ясь быть любезным.
– Вчера мы узнали, что подарки действительно похищены,

звезда не найдена, а, сегодня, утром мы получили записку о
похищении Луки, внука нашего всеми уважаемого храните-
ля голубого кристалла мистера Марка Клауса, – речь главы
города была очень впечатляющей.

Старейшины с сочувствием посмотрели на мистера Мар-
ка.

– От кого записка, мистер Баустрей? Вы можете её пока-
зать нам всем? – спросил мистер Макрей.

– К сожалею, нет. Я был так расстроен происшествием,
что порвал её и выбросил, друзья. Надеюсь, что вы вери-
те мне? – спросил мистер Баустрей и посмотрел на мистера
Клауса.

– Мистер Клаус, это правда, что мы сейчас услышали? –
спросил помощник главы.

– Правда в чём? То, что главой города была получена за-
писка о похищении или то, что мой внук был похищен? – в
голосе мистера Клауса звучала напряжённость.

Собравшиеся переглянулись, пожимали плечами и не по-
нимали, что происходит на самом деле сейчас здесь, в город-
ской ратуше…

Эрвин вошёл в кафе, обвёл взглядом присутствующих,
но никак не мог найти отца. Он подошёл к прилавку и при-
гласил миссис Эйпл. Радушная хозяйка кафе «Хрустящий
штрудель» заметила волнение Эрвина.



 
 
 

– Что произошло, Эрвин? Ты кого-то ищешь? – спросила
она.

– У меня встреча с отцом здесь, в Вашем уютном кафе.
Он был сегодня у Вас, миссис Эйпл? – Эрвин явно был рас-
строен.

– Мистера Марка сегодня я не встречала. Может он по-
дойдёт чуть позже? – ответила миссис.

– Возможно чуть позже. А, какой сейчас час? – спросил
Эрвин.

– Половина двенадцатого, – миссис Эйпл показала на ча-
сы, висевшие над буфетом.

– Ты явно чем-то расстроен, Эрвин. Может присядешь за
столик, я принесу тебе угощение и возможно вскоре подой-
дёт мистер Марк, – любезно предложила миссис.

– Пожалуй присяду и подожду. Мы договорились встре-
титься в двенадцать часов, я пришёл рано, – улыбнулся Эр-
вин и присел за столик у окна.

Тем временем, мышонок Питер Маусси и его друг котёнок
Оливер-младший, одевшись потеплее вышли погулять по го-
роду. Оливер, как и обещал, решил показать достопримеча-
тельности своего родного города, пройтись на рождествен-
скую ярмарку, полюбоваться на нарядную ёлку, которая всё
равно была прекрасна без звезды на верхушке и даже зайти
в городскую ратушу. Очень смелое решение со стороны дру-
зей, потому что, сейчас там заседал совет старейшин города.

– Оливер, может начнём знакомство сразу с городской ра-



 
 
 

туши? – Питера тянула именно туда какой-то невидимой си-
лой.

– Конечно, как пожелаешь, Питер, – ответил котёнок.
Рядом с домом они увидели незнакомца в чёрной шля-

пе, он пытался заглянуть в сад, где был второй вход в дом.
Друзья насторожились, человек показался им очень подо-
зрительным.

– Питер, об этом надо рассказать отцу. Может вернёмся и
расскажем об увиденном? – котёнок забеспокоился.

– Оливер, ты расскажи отцу, а потом догонишь меня. По-
кажи, в какую сторону мне идти, – мышонок не хотел терять
время.

– Я быстро, Питер. Иди в сторону ёлки на площади, рядом
будет красивое здание городской ратуши. Если придёшь до
того, как я тебя догоню, то заходи с другого входа, внутрен-
него, – посоветовал котёнок и побежал к дому.

Мышонок направился к нарядной ёлке. Детвора играли
в снежки и в догонялки, рядом был каток, где катались де-
ти постарше. Питер решил пробраться незаметно и забрать-
ся на ветку, чтобы подождать своего друга, а заодно и пона-
блюдать за жителями и полюбоваться игрушками, которые
выглядели сказочно. Среди золотой мишуры мышонок уви-
дел игрушку – белого ангела, крылья которого были усыпаны
сверкающими блёстками, а на лице были нарисованы только
глазки. Питер ловко пробрался ближе, чтобы получше рас-
смотреть чудесную игрушку.



 
 
 

Взобравшись на ветку, мышонку послышалось, как кто-
то тихо зовёт его по имени Пите. Так его называла только
мама – Пите, без буквы р. Он стал крутить головой, чуть не
свалился на землю, но никого не замечал.

– Похоже, я схожу с ума, – мышонок заплакал, – где Вы
мои родные, я так хочу Вас снова увидеть.

Вдруг, ангел на соседней ветке засверкал ещё ярче, он
стал оживать на глазах у изумлённого мышонка и словно
волшебная пыльца разлеталась в стороны от изящных кры-
льев ангелочка.

– Пите, не стоит плакать, малыш. Ты верь, скоро с тобой
произойдут чудесные события. Не стоит отчаиваться, ты, на
верном пути. У тебя появились настоящие друзья, ты обрёл
тёплый и уютный дом, о тебе заботятся, – голос ангела был
такой звонкий и мелодичный.

Мышонок успокоился, вытер слёзы и посмотрел на анге-
ла. Перед ним висела ёлочная игрушка, в виде ангелочка,
украшенная блёстками.

– Что сейчас произошло? Я видел своими глазами, как иг-
рушка ожила. Я слышал её прекрасный голосок, – Питер не
мог поверить в происходящее.

Через ветки он увидел бегущего котёнка. Мышонок начал
слезать с ёлки, повернулся, чтобы посмотреть на ангела. На
его лице Питер заметил улыбку. Спрыгнув с ёлки, мышонок
побежал навстречу другу.

По дороге Оливер-младший рассказал, что предупредил



 
 
 

отца о незнакомце, который крутился у дома, а сам скорее
побежал к Питеру.

В городской ратуше было бурное обсуждение ночного
происшествия. Мистер Марк посмотрел на часы, через пять
минут у него назначена встреча с сыном в кафе. Ему нужна
была книга. Питер и Оливер-младший тайком пробрались
внутрь здания и спрятались за шторой.

– Мистер Баустрей, какие требования были в записке? –
вдруг спросил мистер Макрей.

– Вы можете озвучить нам требования, – старейшины за-
гудели, словно пчёлы в ульях.

– Успокойтесь, успокойтесь, им нужен кристалл, который
хранится у мистера Клауса, – сказал глава города.

– Так надо отдать его немедленно. Мистер Клаус, что же
вы тянете с этим? – помощник Гастер протянул руку за кри-
сталлом.

На его ладошке стала проявляться надпись «лгун». Уви-
дев это, он быстро сунул руку в карман.

– Господин Баустрей, мне нужно срочно уйти, – сказал
помощник и быстро удалился.

– Мистер Клаус, вы готовы отдать кристалл? – спросил
мистер Баустрей.

–Да. Мне нужно сходить за ним домой, я не ношу его с
собой, – ответил мистер Марк.

– Нам нужны гарантии, что мальчика отпустят и он не по-
страдает, – вдруг сказал мистер Макрей.



 
 
 

– С ним всё хорошо, он в надёжном месте, – сказал глава.
– Питер, я думаю, что эти люди замешаны в похищении

Луки, – котёнок шепнул другу.
– Да, Оливер, их рук все проделки, а не Крампуса, это

они похитили звезду и спрятали игрушки, надо проследить
за прохвостами, они обманули всех жителей, – сказал мы-
шонок.

– Мне нужно тебе кое-что рассказать, Оливер, – сказал
Питер, – это случилось на ёлке, когда я сидел и ждал тебя.

Мышонок рассказал про чудесное явление с ангелом и
про имя, которым называла его мама, и про веру в чудо. Оли-
вер-младший, слушал историю и был счастлив вместе с дру-
гом.

– Питер, я верю, что ты снова обретёшь семью, всем серд-
цем желаю тебе счастливых моментов и наша дружба не бу-
дет иметь конца, никогда, – котёнок протянул руку другу.

– Дружба навсегда? – улыбнулся мышонок.
– Навсегда! – ответил котёнок.
– Ну, а теперь, я хочу объявить, что собрание старейшин

закрыто, Вас ждут семьи, а мистер Клаус принесёт кристалл.
Мы же свяжемся с похитителями, – мистер Баустрей быстро
покинул помещение.

Мистер Клаус поспешил в кафе, где его ждал сын. Эрвин
сидел у окна и поглядывал на часы. Миссис Эйпл принес-
ла гостинец – ароматный яблочный штрудель и ванильные
крендели.



 
 
 

– Благодарю, Вас, миссис Эйпл. Вы, очень любезны. Я по-
обещал другу, что принесу кусочек Вашего вкусного штру-
деля.

– Кусочек? – засмеялась миссис Эйпл, – я принесу Вам
ещё, милый Эрвин, специально для Вашего друга. Думаю,
что он очень хороший человек.

– Очень, – улыбнулся Эрвин в ответ.
В кафе вошёл мистер Марк Клаус, он был расстроен и

быстро подсел за столик к Эрвину.
– Плохи дела, сын. Они потребовали кристалл в обмен на

Луку. У нас всего два часа времени.
– Отец, я закажу тебе чай и вкусный крендель, твой лю-

бимый, а потом сообщу тебе очень важное, – Эрвин пошёл
к прилавку.

Вернувшись, он сообщил, что Ниссе нашёл Луку и он уже
дома, значит не нужно никому отдавать кристалл.

– Радости не было предела, отец обнял сына и сказал, что
некогда сидеть пить чай, надо скорее вернуться домой, он
должен убедиться сам, что Лука в безопасности…



 
 
 

 
Глава 6 Рождество

 
– Питер, завтра наступит важный день у каждого из нас, и

я рад, что буду встречать его вместе с тобой, самым лучшим
другом. Сегодня сказочная ночь перед днём чудес. На небе
появится самая яркая звезда, тебе надо её увидеть и загадать
своё заветное желание, – Оливер протянул другу коробочку,
с красивым красным бантом.

– Это мне? Я могу открыть? – мышонок потянул за бант,–
но, у меня нет ничего подарить взамен?

– Ты подарил мне больше. Ты подарил мне дружбу, – ко-
тёнок трогательно посмотрел на Питера, – открывай скорее.

Мышонок засмеялся: – Оливер, ты, такой нетерпеливый.
В коробке лежало много всяких сладостей, а среди них

лежала ёлочная игрушка – рождественский ангел, очень по-
хожий на ту, что на городской ёлке, но меньшего размера.
Мышонок смотрел на ангела, на лице которого были нари-
сованы глазки и… улыбка.

– Ты только верь, Пите! – сказал котёнок, – а теперь по-
бежали наверх, ты познакомишься со всей нашей дружной
семьёй.

За окнами падал пушистый снег, семья Клаус сидели за
круглым столом. Дедушка Марк рассказывал историю про
Синтерклааса и голубой кристалл. Все слушали историю с
большим интересом.



 
 
 

–  Дедушка, почему, ты, называешь Святого Николаса
Синтерклаасом? – спросила Марта.

–  Так называют его на земле, где вечные снега и льды.
Кстати Санта Клаус произошло именно от Синтерклааса, –
ответил дедушка Марк.

– Лука, подай мне, пожалуйста, книгу, что лежит на ка-
минной полке. Хочу Вас познакомить с помощниками Сан-
ты.

Все были в лёгком недоумении, что задумал их добрый
дедушка Марк.

Книга начала быстро шелестеть страницами, затем она пе-
рестала листать, и дедушка положил голубой кристалл. Что-
то прошептал и заулыбался, посмотрев на удивлённую се-
мью.

В комнате один за другим стали появляться эльфы, ми-
стер Фредди Милкон, затем старичок Ниссе.

– Проходите, друзья, мы рады Вас видеть в нашем доме, –
сказал дедушка Марк.

– Смотрите на городской ёлке появилась звезда, она свер-
кает, – закричал Лука, стоявший у окна.

–  Дедушка, праздник спасён!  – восторженно крикнула
Марта.

Дом семьи Клаус был наполнен радостью и счастьем. Пи-
тер запрыгнул на подоконник, его сердечко так сильно би-
лось в предвкушении чуда. На небе появилась яркая звезда.
Мышонок прижал к себе игрушку- ангела и загадал желание.



 
 
 

Ниссе посмотрел на мистера Клауса и хитро подмигнул…
С Рождеством! С Рождеством! Дети поздравляли взрос-

лых, а взрослые – детей.
–А, что же случилось с мистером Баустрей и его помощ-

ником Гастером? – спросите Вы.
Вам действительно интересно? Их прогнали из города на-

всегда, и того человека в зелёном пальто и чёрной шляпе с
сумкой почтальона. Это был их сообщник, он прибыл отту-
да, где спрятан Крампус. Они хотели завладеть кристалла-
ми и выпустить его на свободу, чтобы он продолжал творить
зло. Но, к счастью, у них ничего не получилось, друзья…



 
 
 

 
Эпилог

 
Питер и Оливер-младший вышли из дома и направились к

рождественской ёлке. Они подошли ближе, и мышонок стал
глазами искать игрушку, ангела, крылья которого усыпаны
блёстками.

– Пите, Пите! – вдруг послышался голос.
Мышонок посмотрел на друга:  – Оливер, ты слышишь

этот голос?
Котёнок улыбнулся и показал наверх. С ветки, где висела

игрушка- ангел спускалась семья Питера…
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